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Bilinguisme dans la Grande Région

RESOLUTION

Adoptée à l’unanimité par l’Assemblée Plénière du CESGR le 27 mai 2004

Les membres du CES de la Grande Région souhaitent intensifier davantage encore la coopération au sein de la Grande Région. Cela concerne tous les domaines importants tels que l’économie, les transports, la politique, la culture et l’environnement. A l’avenir, les frontières nationales ne devront plus être un obstacle au développement d’une identité commune au sein de la Grande Région. 

Le rapprochement régional passe tout naturellement par la suppression des barrières linguistiques toujours existantes. Le bilinguisme devrait revêtir un caractère obligatoire et devrait être assorti d’une réglementation adéquate- à tester. C’est pourquoi il est indispensable d’alerter les pouvoirs publics à ce sujet.

Il est nécessaire que chaque écolier de la Grande Région apprenne à maîtriser couramment la langue française et la langue allemande. Les potentiels linguistiques de la prime enfance doivent être exploités dès l’école maternelle. Les enfants peuvent développer, en jouant, le sens de la langue du voisin. Par la suite, le français et l’allemand devraient être enseignés dans toutes les classes, à l’école primaire comme dans le secondaire. 

Ce thème a fait l’objet de propositions lors de la troisième Présidence. Les recommandations qui en émanent devraient être reprises dans cette résolution.

Même après la scolarité, les connaissances linguistiques doivent être en permanence rafraîchies et approfondies. La vie étant un « continuel apprentissage», il faut sans cesse soumettre une offre linguistique : dans la formation professionnelle, les universités, la formation professionnelle continue, des cours de langues destinés à toutes les couches de la population, etc.

Dans la Grande Région, le français et l’allemand doivent bénéficier d’un statut de langues véhiculaires à parts égales. Les chaînes de télévision, les stations de radio, les journaux, les sites internet, mais également les avis officiels, les formulaires ainsi que les panneaux routiers devraient être bilingues.

Pour améliorer durablement les connaissances dans la langue étrangère, il est par ailleurs nécessaire de nouer un grand nombre de contacts personnels. Une langue étrangère ne « vit » que si elle est fréquemment pratiquée. Des échanges scolaires plus nombreux, des projets universitaires communs, une coopération renforcée au niveau des entreprises, un échange régulier dans le domaine culturel peuvent notamment y contribuer. 

Les membres du CES de la Grande Région invitent l’ensemble des responsables à s’engager en faveur d’un renforcement du bilinguisme dans la Grande Région. Il en résultera à n’en pas douter une interaction extrêmement positive : le bilinguisme renforcera l’identité et la cohésion de la Grande Région. A travers l’intensification des contacts, le bilinguisme s’ancrera à son tour dans l’esprit des populations, celles-ci prenant peu à peu conscience de leur histoire commune, passée et présente, de leur patrimoine culturel commun.

Ainsi, la Grande Région pourra s’assurer durablement un avantage concurrentiel en servant de « pont » entre les espaces linguistiques français et allemand.

Dans les différentes composantes régionales, il existe déjà divers projets destinés à instituer le bilinguisme. Les membres du CES de la Grande Région proposent de tous les analyser systématiquement au plan local. Les mesures qui se seront avérées efficaces (y compris celles concernant la formation professionnelle continue) devront ensuite être érigées au rang de modèles et mises en œuvre dans toutes les composantes régionales dans le cadre d’un calendrier fixe. 

